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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

* unfolding method: automatic, 1 button

* folding method: manual

* number of arms: 8

* frame: metal

* color: transparent white

* dimensions (diameter / height): 93/ 71.5 cm
* weight: 220g

CHARACTERISTIC:

Quick folding with one button makes it easier to use the umbrella in rainy weather; it is light, so it is not heavy and you can easily
take it with you anywhere. The bent handle facilitates a firm grip and guarantees comfortable carrying and holding; thanks to the bent
handle, the umbrella can be easily hung, for example, on a hanger, which facilitates its storage and drainage of water.

WARNINGS:

1. Open and close the umbrella carefully, holding it away from your face and other people to avoid the risk of injury.

2. The umbrella is resistant to moderate winds but may be damaged by strong gusts. Use with caution in severe weather conditions.
3. Regularly check the condition of metal parts such as the frame and tips. If you notice any corrosion or damage, discontinue use.

@ Watermarkly
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosze¢ zachowac instrukcj¢ na przysztosc.

SPECYFIKACJA:

* sposob rozktadania: automatyczny, 1 przyciskiem
* sposob sktadania: manualny

* ilo§¢ ramion: 8

* stelaz: metalowy

* kolor: bialy przezroczysty

» wymiary ($rednica/wysokos¢): 93/71,5cm

CHARAKTERYSTYKA:

Szybkie rozkladanie jednym przyciskiem ulatwia korzystanie z parasola podczas deszczowej pogody; jest lekki, dzigki czemu nie
stanowi duzego obciazenia i mozna bez problemu zabra¢ go ze sobg w dowolne miejsce. Zgigta raczka utatwia pewny chwyt i
gwarantuje wygode¢ noszenia oraz trzymania; dzigki zagietej rekojesci parasol mozna z fatwoscig powiesi¢ np. na wieszaku, co
utatwia jego przechowywanie i ociekanie zwody.

OSTRZEZENIA:

1.0twiera¢ i zamykac¢ parasol ostroznie, trzymajac go z dala od twarzy i innych osob, aby unikna¢ ryzyka urazu.

2.Parasol jest odporny na umiarkowane warunki wietrzne, ale moze ulec uszkodzeniu przy silnych podmuchach. Uzywaj z rozwaga
w trudnych warunkach pogodowych.

3.Regularnie sprawdzaj stan metalowych elementow, takich jak stelaz i koncoéwki. W razie zauwazenia korozji lub uszkodzen
zaprzestan uzytkowania.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

* Entfaltungsmethode: automatisch, 1 Taste

* Faltmethode: manuell

* Anzahl der Arme: 8

* Rahmen: Metall

* Farbe: transparent weif3

» Abmessungen (Durchmesser / Hoéhe): 93 / 71,5 cm

CHARAKTERISTISCH:

Schnelles Zusammenklappen mit einem Knopf erleichtert die Verwendung des Regenschirms bei Regenwetter; Es ist leicht, also
nicht schwer und Sie konnen es problemlos iiberall hin mitnehmen. Der gebogene Griff ermdglicht einen festen Griff und garantiert
bequemes Tragen und Halten; Dank des gebogenen Griffs kann der Regenschirm beispielsweise einfach an einem Kleiderbiigel
aufgehédngt werden, was die Aufbewahrung und das Ablassen von Wasser erleichtert.

WARNHINWEISE:

1.Offnen und schlieBen Sie den Regenschirm vorsichtig und halten Sie ihn von Threm Gesicht und anderen Personen fern, um
Verletzungsgefahr zu vermeiden.

2.Der Schirm ist mafig windbestdndig, kann jedoch bei starken Boen beschédigt werden. Bei schwierigen Wetterbedingungen mit
Vorsicht anwenden.

3. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand von Metallelementen wie Rahmen und Enden. Wenn Sie Korrosion oder Schiden
bemerken, verwenden Sie es nicht mehr.

@ Watermarkly
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

* zpusob rozkladani: automaticky, 1 tlacitko
* zpusob skladani: ruéni

* pocet ramen: 8

 ram: kov

* barva: transparentni bila

e rozméry (pramér / vyska): 93 / 71,5 cm

CHARAKTERISTICKY:

Rychlé slozeni jednim tla¢itkem usnadiiuje pouzivani destniku v destivém pocasi; je lehky, takze neni tézky a mtzete si ho snadno
vzit kamkoliv s sebou. Ohnuta rukojet’ usnadnuje pevny tchop a zarucuje pohodIné noseni a drzeni; diky zahnuté rukojeti 1ze destnik
jednoduse zavésit napi. na raminko, coz usnadiiuje jeho uskladnéni a odvod vody.

UPOZORNENI:

1.Otevirejte a zavirejte destnik opatrné, drzte jej mimo oblicej a ostatni osoby, abyste se vyhnuli riziku zranéni.

2. Destnik je odolny vic¢i mirnym vétrnym podminkam, ale pfi silnych poryvech se mize poskodit. Pouzivejte opatrné v obtiznych
povétrnostnich podminkach.

3.Pravidelné kontrolujte stav kovovych prvku, jako je ram a konce. Pokud si v§imnete jakékoli koroze nebo poskozeni, piestante jej
pouzivat.

@ Watermarkly
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

» méthode de dépliage : automatique, 1 bouton
» méthode de pliage : manuel

* nombre de bras : 8

* cadre : métal

* couleur : blanc transparent

* dimensions (diamétre / hauteur) : 93 /71,5 cm

CARACTERISTIQUE:

Le pliage rapide avec un bouton facilite l'utilisation du parapluie par temps de pluie ; il est 1éger, il n'est donc pas lourd et vous
pouvez facilement l'emporter partout avec vous. La poignée coudée facilite une prise ferme et garantit un transport et une prise en
main confortables; grace a la poignée coudée, le parapluie peut étre facilement accroché, par exemple, sur un cintre, ce qui facilite
son stockage et son évacuation de I'eau.

AVERTISSEMENTS :

1.0uvrez et fermez le parapluie avec précaution, en le gardant éloigné de votre visage et des autres personnes pour éviter tout risque
de blessure.

2. Le parapluie résiste aux vents modérés, mais peut étre endommagé en cas de fortes rafales. A utiliser avec prudence dans des
conditions météorologiques difficiles.

3. Vérifiez régulierement 1'état des éléments métalliques, tels que le cadre et les extrémités. Si vous remarquez une corrosion ou des
dommages, arrétez de I'utiliser.

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

» método de despliegue: automatico, 1 boton

» método de plegado: manual

* nimero de brazos: 8

* marco: metal

* color: blanco transparente

* dimensiones (diametro / altura): 93 / 71,5 cm

CARACTERISTICA:

El plegado rapido con un botén facilita el uso del paraguas en tiempo lluvioso; es liviano, por lo que no es pesado y puede llevarlo
facilmente a cualquier parte. El asa doblada facilita un agarre firme y garantiza un transporte y sujecion comodos; Gracias al mango
doblado, el paraguas se puede colgar facilmente, por ejemplo, en una percha, lo que facilita su almacenamiento y drenaje de agua.

ADVERTENCIAS:

1.Abra y cierre el paraguas con cuidado, manteniéndolo alejado de su cara y de otras personas para evitar el riesgo de lesiones.

2. El paraguas es resistente a condiciones de viento moderadas, pero puede dafiarse con réfagas fuertes. Uselo con precaucion en
condiciones climaticas dificiles.

3.Compruebe periddicamente el estado de los elementos metalicos, como el marco y los extremos. Si nota corrosion o dafio, deje de
usarlo.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

* metodo di apertura: automatico, 1 pulsante
» metodo di piegatura: manuale

 numero di braccia: 8

* telaio: metallo

* colore: bianco trasparente

* dimensioni (diametro/altezza): 93/71,5 cm

CARATTERISTICA:

La piegatura rapida con un pulsante semplifica I'uso dell'ombrello in caso di pioggia; ¢ leggero, quindi non € pesante e puoi portarlo
facilmente con te ovunque. Il manico piegato facilita una presa salda e garantisce un comodo trasporto e presa; grazie al manico
piegato, l'ombrellone puo essere facilmente appeso, ad esempio, a un appendiabiti, che ne facilita lo stoccaggio e il drenaggio
dell'acqua.

AVVERTENZE:

1.Apri e chiudi 'ombrello con attenzione, tenendolo lontano dal viso e da altre persone per evitare il rischio di lesioni.
2.L'ombrellone ¢ resistente a condizioni di vento moderato, ma potrebbe danneggiarsi in caso di forti raffiche. Usare con cautela in
condizioni atmosferiche difficili.

3.Controllare regolarmente lo stato degli elementi metallici, come telaio e terminali. Se noti corrosione o danni, smetti di usarlo.

@ Watermarkly
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Doamnelor si domnilor, vi multumim cé ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet Inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

» metoda de desfasurare: automata, 1 buton

» metoda de pliere: manuala

 numar de brate: 8

* cadru: metal

* culoare: alb transparent

* dimensiuni (diametru / inaltime): 93 / 71,5 cm

CARACTERISTICA:

Plierea rapida cu un singur buton faciliteaza utilizarea umbrelei pe vreme ploioasa; este usor, deci nu este greu si il poti lua cu
usurinta cu tine oriunde. Manerul indoit faciliteaza o prindere ferma si garanteaza purtarea si tinerea confortabila; datoritda manerului
indoit, umbrela poate fi atarnatd cu usurinta, de exemplu, pe un cuier, ceea ce faciliteazd depozitarea si scurgerea apei.

AVERTIZARE:

1. Deschideti si inchideti umbrela cu grija, tinand-o departe de fata si de alte persoane pentru a evita riscul de ranire.

2. Umbrela este rezistenta la conditii de vant moderat, dar poate fi deteriorata in rafale puternice. Utilizati cu precautie in conditii
meteorologice dificile.

3.Verificati in mod regulat starea elementelor metalice, cum ar fi cadrul si capete. Dacé observati orice coroziune sau deteriorare,
incetati sa il utilizati.

@ Watermarkly
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

* kihajtas modja: automata, 1 gombos

* hajtogatasi mod: kézi

* karok szama: 8

* keret: fém

* szin: atlatszo fehér

» méretek (atmérd / magassag): 93 / 71,5 cm

JELLEGZETES:

Az egy gombbal torténd gyors Osszecsukas megkonnyiti az eserny6 hasznalatat esés idében; konnyt, igy nem nehéz és konnyen
magaddal viheted barhova. A hajlitott fogantyt megkdnnyiti a szilard fogast és garantdlja a kényelmes hordozast és tartast; a hajlitott
fogantytinak kdszonhetden az esernyd konnyen felakaszthatd példaul akasztora, ami megkonnyiti a taroldsat és a viz elvezetését.

FIGYELMEZTETESEK:

1. Ovatosan nyissa ki és csukja be az eserny6t, tartsa tivol az arcatol és mas személyektél, hogy elkeriilje a sériilésveszélyt.

2. Az eserny§ ellenall a mérsékelt szélviszonyoknak, de erés széllokésekben megsériilhet. Ovatosan hasznalja nehéz idéjarasi
kortilmények kozott.

3. Rendszeresen ellendrizze a fém elemek allapotat, mint példaul a keret és a végek. Ha barmilyen korr6zidt vagy sériilést észlel,
hagyja abba a hasznalatat.

@ Watermarkly
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

* sposob rozlozenia: automaticky, 1 tlacidlo
* sposob skladania: manualne

* poCet ramien: 8

* ram: kov

« farba: transparentna biela

* rozmery (priemer / vyska): 93 /71,5 cm

CHARAKTERISTIKA:

Rychle skladanie jednym tla¢idlom ulahcuje pouzivanie dazdnika v dazdivom pocasi; je 'ahky, takze nie je tazky a jednoducho si ho
mozete vziat' kamkol'vek so sebou. Ohnuta rukovit ulahcuje pevny tichop a zarucuje pohodIné nosenie a drzanie; vd’aka zahnutej
rukoviti mozno dazdnik jednoducho zavesit’ napriklad na vesiak, ¢o ul'ahcuje jeho skladovanie a odvadzanie vody.

UPOZORNENIA:

1. Opatrne otvarajte a zatvarajte dazdnik, drzte ho d’alej od vasej tvare a inych l'udi, aby ste predisli riziku zranenia.

2. Dazdnik je odolny voc¢i miernym vetrom, ale pri silnych narazoch sa moze poskodit’. Pouzivajte opatrne v naro¢nych
poveternostnych podmienkach.

3.Pravidelne kontrolujte stav kovovych prvkov, ako je ram a konce. Ak spozorujete akikol'vek kordziu alebo poskodenie, prestarite
ho pouzivat.

@ Watermarkly
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

* lahtipakkimisviis: automaatne, 1 nupp

* voltimismeetod: kisitsi

* kite arv: 8

* raam: metall

e varvus: ldbipaistev valge

* moddud (1abimodt / korgus): 93 /71,5 cm

KARAKTERISTIK:

Kiire tihe nupuga voltimine muudab vihmavarju kasutamise vihmase ilmaga lihtsamaks; see on kerge, nii et see pole raske ja saate
selle holpsalt koikjale kaasa votta. Painutatud kéepide hdlbustab kindlat haaret ning tagab mugava kandmise ja hoidmise; tdnu
painutatud kdepidemele saab vihmavarju lihtsalt riputada nditeks riidepuu kiilge, mis hdlbustab selle hoidmist ja vee drajuhtimist.

HOIATUSED:

1.Vigastusohu viltimiseks avage ja sulgege vihmavari ettevaatlikult, hoides seda néost ja teistest inimestest eemal.

2. Vihmavari on vastupidav moddukatele tuuleoludele, kuid vib tugevates puhangudes kahjustuda. Kasutage rasketes
ilmastikutingimustes ettevaatusega.

3.Kontrollige regulaarselt metallelementide, nditeks raami ja otste seisukorda. Kui mérkate korrosiooni vdi kahjustusi, l0petage selle
kasutamine.

@ Watermarkly
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

« i§skleidimo biidas: automatinis, 1 mygtukas
* lankstymo biuidas: rankinis

* ginkly skaicius: 8

* rémas: metalinis

* spalva: skaidri balta

» matmenys (skersmuo / aukstis): 93 / 71,5 cm

CHARAKTERISTIKA:

Greitas sulankstymas vienu mygtuku palengvina ské¢io naudojimg lietingu oru; yra lengvas, todél nesunkus ir nesunkiai pasiimsite
su savimi bet kur. Sulenkta rankena palengvina tvirta sukibima ir garantuoja patogy nesiojima bei laikyma; dél islenktos rankenos
skétj galima lengvai pakabinti, pavyzdziui, ant pakabos, o tai palengvina jo laikyma ir vandens nutekéjima.

ISPEJIMALI:

1. Atsargiai atidarykite ir uzdarykite skétj, laikykite ji toliau nuo savo veido ir kity zmoniy, kad iSvengtuméte susizeidimo pavojaus.
2. Skétis atsparus vidutinio stiprumo véjo salygoms, taciau gali biiti pazeistas stipriy glisiy metu. Atsargiai naudokite sudétingomis
oro salygomis.

3.Reguliariai tikrinkite metaliniy elementy, tokiy kaip rémas ir galai, biikle. Jei pastebéjote korozijg ar pazeidimus, nustokite jj
naudoti.

@ Watermarkly



LV

Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $1s instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Lidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradijumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

» atlociSanas metode: automatiska, 1 poga

* loci$anas metode: manuala

* ieroCu skaits: 8

* ramis: metals

* krasa: caurspidiga balta

* izmé@ri (diametrs / augstums): 93 /71,5 cm

RAKSTUROJUMS:

Atra salociSana ar vienu pogu atvieglo lictussarga lietoSanu lietaina laika; tas ir viegls, tap&c nav smags un to var &rti panemt lidzi
jebkur. Izliektais rokturis atvieglo stingru satvérienu un garanté ertu nésasanu un turésanu; pateicoties saliektajam rokturim
lietussargu var viegli piekart, pieméram, uz pakarama, kas atvieglo ta uzglabasanu un tidens novadisanu.

BRIDINAJUMI:

1. Uzmanigi atveriet un aizveriet lietussargu, turot to talak no savas sejas un citiem cilvékiem, lai izvairitos no savainosanas riska.
2. Lietussargs ir izturigs pret méreniem v&ja apstakliem, bet var tikt bojats spécigas brazmas. Lietojiet piesardzigi sarezgitos laika
apstaklos.

3. Regulari parbaudiet metala elementu stavokli, pieméram, rami un galus. Ja pamanat koroziju vai bojajumus, partrauciet to lietot.

@ Watermarkly
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BUKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 ITOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHS.

CHHEHUPIKALIA:

* criocib po3KIIagaHHs: aBTOMATHYHUI, 1 KHOIKa
* criocib CKITafaHHs: pyqYHHN

* KUTBKICTB pyK: 8

* KapKac: MeTai

* KOJIip: TIPO30pO-0iHid

* po3Mipu (miametp / Bucora): 93 / 71,5 cm

XAPAKTEPUCTHKA:

[1IBuaKe CKiIagaHHs 3a JOMOMOIOI0 OJIHI€T KHOIKH MOJIETIy€ BUKOPHCTAHHS APAaCONbKH B JIOLIOBY MOTO/Y; BiH JIETKHii, TOMY He
BaKKHIi 1 BU MOYKETE JIETKO B3sITH HOTO 3 0000 Ky 3aBroiHO. 3irHyTa pyuka 3abe3redye Mil[He 3aXOIUICHHS 1 rapaHTye KoM(opTHE
MepeHeCceHHs Ta YTPUMAaHHSI; 3aBAAKH 3iTHYTIH pydlli HapacoibKy MOJKHA JIETKO MOBICUTH, HAPUKIIA, Ha BILIAJIKY, IO IMOJETHIye ii
30epiraHHs Ta BiIBEICHHS BOM.

NONEPE’)KEHHA:

1. OGeperxHO BiKpHBaiiTe Ta 3aKpHUBaliTe MAPACOIILKY, TPUMakTe ii mogati Bix cBOro oOIMYUs Ta iHIIHMX JTIO/CH, 00 YHUKHYTH
PH3HKY TpaBM.

2. IMapacobka cTiiika 10 OMIPHOTO BITpY, aj1€ MOKE TTOLIKOJUTHCS TIPU CHIIbHUX TIOPHBAX. BUKOPHUCTOBYHTE 3 00€PEkKHICTIO B
CKJIaJIHUX MOTOJJHUX YMOBAX.

3. PerynsipHo nepeBipsiiTe CTaH METaJICBUX €JIEMEHTIB, TAKHUX K paMa Ta KiHIli. SIKII0 BU MOMITHIN OyIb-sSKy KOpO3ito a0o
MOIIKO/UKCHHS, PHITHHITH BUKOPUCTOBYBATH HOTO.

@ Watermarkly



BG

Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele H /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HJIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIIEHA®PUKALIUSA:

* HAYMH Ha pa3TbBaHe: aBTOMATW4eH, | OyTOH
* METOJ Ha CI'bBaHe: PbUYCH

* Opoii pamena: 8 Op

* paMKa: MeTajHa

* [[BSIT: IPO3PavHO O

* pa3mepu (auaMeThp/BucounHa): 93/71.5¢cm

XAPAKTEPUCTHKA:

Bwp3oto pasresane ¢ equH OyTOH ylaecHsIBa H3IIOI3BAaHETO HAa Yaabpa B ABKAOBHO BpEMe; TOI1 € JIeK, Taka e He € TeXKOo Opeme H
JIECHO MOXETe J1a TO B3eMeTe Che cebe cu HaBCsKbAe. VI3BUTaTa IPBKKA YISCHIBA 3APaBOTO 3aXBall[aHEe U OCUTYPsIBa KOM(BOPT IPH
HOCEHe U IbprkaHe; brarogapenne Ha U3BUTaTa JPHKKA, YaIbPBHT MOXKeE JICCHO Ja Obje OKauyeH Ha 3aKadalika, KOeTo yIeCH;IBa
CBhXPaHEHUETO U U3TOYBAHETO HA BOJATA.

NPEAYIPEXIEHUS:

1. OTBOpeTE M 3aTBOpPETE Ya bpa BHUMATEIHO, KAaTO TO JBbPKHUTE Jajied OT JULETO CH U APYTH X0pa, 3a 1a U30erHeTe prcKa OT
HapaHsIBaHE.

2. YagspbT € yCTOWYMB Ha yMEPEH BATHP, HO MOXKE Ja CE MOBPEN NIPH CHIIHK HOpUBH. V3non3BaiiTe ¢ MOBUIIEHO BHUMAHHE IIPU
TPYAHH KIUMAaTHYHH yCIOBHSI.

3. PenoBHO mpoBepsiBaiiTe ChCTOSHUETO Ha METAJIHH €JIEMEHTH, KaTO PaMKa M Kpauiia. AKO 3a0eIeXuTe Kopo3us MM IOBpera,
CIIpeTe 1a TO M3II0N3BaTe.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

* nacin rasklapanja: automatski, 1 gumb
* nacin sklapanja: ru¢no

* broj krakova: 8

* okvir: metal

* boja: prozirno bijela

* dimenzije (promjer/visina): 93/71,5cm

KARAKTERISTIKA:

Brzo rasklapanje jednim gumbom olak$ava koriStenje kiSobrana po kisSnom vremenu; lagan je, tako da nije tezak teret i lako ga
mozete nositi sa sobom bilo gdje. Savijena rucka olakSava ¢vrsto drzanje i osigurava udobnost nosenja i drzanja; Zahvaljujuci
zakrivljenoj rucki, kiSobran se moze lako objesiti, npr. na vjesalicu, $to olakSava spremanje i odvod vode.

UPOZORENJA:

1. Pazljivo otvarajte i zatvarajte kiSobran, drzite ga dalje od svog lica i drugih ljudi kako biste izbjegli rizik od ozljeda.

2. KiSobran je otporan na umjerene uvjete vjetra, ali se moze ostetiti pri jakim udarima. Koristite s oprezom u teskim vremenskim
uvjetima.

3. Redovito provjeravajte stanje metalnih elemenata, kao §to su okvir i krajevi. Ako primijetite bilo kakvu koroziju ili ostecenje,
prestanite ga koristiti.



SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

« utfillningsmetod: automatisk, 1 knapp
* vikningsmetod: manuell

* antal armar: 8

* ram: metall

« farg: transparent vit

* matt (diameter/h6jd): 93/71,5cm

KARAKTERISTISK:

Snabb utfillning med en knapp gor det ldttare att anvénda paraplyet i regnigt véder; den &r litt, sa det ar ingen tung bdrda och du kan
enkelt ta den med dig 6verallt. Det bojda handtaget underléttar ett stadigt grepp och sikerstéller komfort att bara och halla; Tack vare
det bojda handtaget kan paraplyet enkelt hdngas pa t.ex. en galge, vilket gor det léttare att forvara och tdmma vatten.

VARNINGAR:

1. Oppna och sting paraplyet forsiktigt, hall det borta fran ditt ansikte och andra ménniskor for att undvika risken for skador.

2. Paraplyet 4r motstandskraftigt mot mattliga vindférhallanden, men kan skadas vid kraftiga vindbyar. Anviand med forsiktighet i
svara viderforhéllanden.

3. Kontrollera regelbundet skicket p& metallelement, sdsom ramen och gavlarna. Om du mérker korrosion eller skada, sluta anvénda
den.



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUROPPMGT| BE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Mpog Tpv amd ™ xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o poiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTo TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT aVAPOPEL.

MNPOXAIOPIEMOX:

* néBodog Eedimlwong: avtopat, 1 kovpnt
* nébodog avadimhwong: xepokivitn

* opOp6s OmMA@V: 8

* TAic10: PETAAAMKO

o YpOUAL: S1APAVO AEVKO

* dreotdoelg (didpeTpog/Hyog): 93/71,5ex

XAPAKTHPIZTIKOZX:

To ypnyopo Eedimhmpa e Vo, KOLUTTL SIEVKOADVEL T YpYoN TG OUTPELAG G Ppoyepd Katpd. eivarl eErappv, emopévmg dev ivar fapv
@optio ko pmopeite evkola vo to mapete pall cog omovdnmote. H Avyiopévn Aofn dievkoldver 1o otabepd kpdrnpo kot eEacpailel
AVEST] KOTA T HETOPOPA KoL TO KpaTnpo. XApn oty kupth Aofn, 1 oumpéla propel va KPEUOOTEL EDKOA, TT.Y. OF L0, KPEUATTPO,
YEYOVOG IOV S1EVKOADVEL TNV OTOOKEVGN KL TNV OTOGTPAYYIGT TOL VEPOL.

IMPOEIAOIIOIHXEIX:

1. Avoi&te kot kKAeloTe TV OUTPELD TPOGEKTIKE, KPUTMVTOS TNV HOKPLY and TO TPOCOTO GOG Kol GALA ATOWO Y10, VOL OTOQVYETE TOV
kivduvo TpavpaTiopoD.

2. H oumpéla ivan avBektikn oe cuvOnKeg HETPLOV aVELOV, OALG UTTOPEL VO KATAGTPOPEL GE 1oYLPES PUTEC. XPTGLOTOOTE UE
TPocoyN o€ SVOKOAEG KaPIKEG GLVOTKEC.

3.EAéyyete TOKTIKA TNV KOTAGTOON TV HETOUAMK®V GTOLYElmV, OTTMG To mAaicto kot ta. dkpa. Edv mapatmpnoete onoadnmote
SwPpmon 1 (uid, GTOPOTNOTE VO, TO XPNGLOTOLEITE.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

* uitvouwmethode: automatisch, 1 knop

» vouwmethode: handmatig

* aantal armen: 8

* frame: metaal

* kleur: transparant wit

« afmetingen (diameter/hoogte): 93/71,5cm
* gewicht: 220g

KENMERKEN:

Snel uitklappen met één knop maakt het gemakkelijker om de paraplu te gebruiken bij regenachtig weer; hij is licht, dus geen zware
last en je kunt hem gemakkelijk overal mee naartoe nemen. Het gebogen handvat zorgt voor een stevige grip en zorgt voor comfort
bij het dragen en vasthouden; Dankzij het gebogen handvat kan de paraplu eenvoudig aan bijvoorbeeld een hanger worden gehangen,
waardoor het opbergen en afvoeren van water eenvoudiger wordt.

WAARSCHUWINGEN:

1. Open en sluit de paraplu voorzichtig en houd hem uit de buurt van uw gezicht en andere mensen om het risico op letsel te
voorkomen.

2. De paraplu is bestand tegen matige wind, maar kan bij sterke windstoten beschadigd raken. Wees voorzichtig bij moeilijke
weersomstandigheden.

3. Controleer regelmatig de staat van metalen elementen, zoals het frame en de uiteinden. Als u corrosie of schade opmerkt, stop dan
met het gebruik ervan.



DA

Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

+ udfoldningsmetode: automatisk, 1 knap
+ foldemetode: manuel

* antal arme: 8

* stel: metal

« farve: transparent hvid

» mal (diameter/hgjde): 93/71,5cm

» vaegt: 220g

KARAKTERISTISK:

Hurtig udfoldning med én knap ger det nemmere at bruge paraplyen i regnvejr; den er let, sa den er ikke en tung byrde, og du kan
nemt tage den med dig overalt. Det bgjede handtag letter et fast greb og sikrer komfort ved at bare og holde; Takket vare det buede
héndtag kan paraplyen nemt hanges, f.eks. pa en bejle, hvilket gor det nemmere at opbevare og draene vand.

ADVARSLER:

1. Abn og luk paraplyen forsigtigt, hold den vk fra dit ansigt og andre mennesker for at undg risikoen for skader.

2. Paraplyen er modstandsdygtig over for moderate vindforhold, men kan blive beskadiget i kraftige vindsted. Brug med forsigtighed
i vanskelige vejrforhold.

3. Kontroller regelmaessigt tilstanden af metalelementer, sdésom rammen og enderne. Hvis du bemarker korrosion eller beskadigelse,
skal du stoppe med at bruge den.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

» método de desdobramento: automatico, 1 botdo
* método de dobragem: manual

* niimero de bragos: 8

* estrutura: metal

* cor: branco transparente

* dimensdes (diametro/altura): 93/71,5cm

CARACTERISTICA:

O desdobramento rapido com um botao facilita a utilizagdo do guarda-chuva em tempo chuvoso; ¢ leve, por isso ndo ¢ um fardo
pesado e pode facilmente leva-lo para qualquer lugar. A pega dobrada facilita uma aderéncia firme e garante conforto de transporte e
de segurar; Gragas a pega curva, o guarda-chuva pode ser facilmente pendurado, por exemplo, num cabide, o que facilita o
armazenamento ¢ a drenagem da agua.

AVISOS:

1.° Abra e feche o guarda-chuva com cuidado, mantendo-o afastado do rosto e de outras pessoas para evitar o risco de ferimentos.

2. O guarda-chuva ¢é resistente a condi¢des de vento moderado, mas pode ser danificado em rajadas fortes. Utilize com cuidado em
condi¢des meteoroldgicas dificeis.

3.°Verifique regularmente o estado dos elementos metalicos, como a estrutura e as extremidades. Se notar qualquer corrosdo ou dano,
pare de o utilizar.



SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

* na¢in odvijanja: avtomatski, 1 gumb
* nacin zlaganja: ro¢no

* Stevilo krakov: 8

* ogrodje: kovinsko

* barva: prozorno bela

* mere (premer/visina): 93/71,5cm

ZNACILNOST:

Hitro razpiranje z enim gumbom olaj$a uporabo deznika v dezevnem vremenu; je lahek, zato ni tezko breme in ga brez tezav vzamete
s seboj kamor koli. Upognjen ro¢aj omogoca trden oprijem in zagotavlja udobje prenasanja in drzanja; Zahvaljujo¢ ukrivljenemu
rocaju lahko deznik enostavno obesite npr. na obesalnik, kar olajSa shranjevanje in odvajanje vode.

OPOZORILA:

1. Deznik previdno odprite in zaprite ter ga drzite stran od obraza in drugih ljudi, da se izognete nevarnosti poskodb.

2. Deznik je odporen na zmerne vetrove, vendar se lahko poskoduje pri mo¢nejsih sunkih. V tezkih vremenskih razmerah
uporabljajte previdno.

3. Redno preverjajte stanje kovinskih elementov, kot so okvir in zakljucki. Ce opazite kakrino koli korozijo ali poskodbe, ga
prenehajte uporabljati.



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

* avaustapa: automaattinen, 1-painike

* taittomenetelmd: manuaalinen

* kdsivarsien lukumé&éra: 8

* runko: metalli

* véri: 1dpindkyva valkoinen

* mitat (halkaisija/korkeus): 93/71,5 cm

OMINAISUUDET:

Nopea avaus yhdelld painikkeella helpottaa sateenvarjon kiyttda sateisella séélld; se on kevyt, joten se ei ole raskas taakka ja voit
helposti ottaa sen mukaasi minne tahansa. Taivutettu kahva helpottaa tukevaa pitoa ja varmistaa kanto- ja pitomukavuuden; Kaarevan
kahvan ansiosta sateenvarjo voidaan ripustaa helposti esimerkiksi ripustimeen, miké helpottaa veden varastointia ja tyhjentdmista.

VAROITUKSET:

1.Avaa ja sulje sateenvarjo varovasti pitden se loitolla kasvoistasi ja muista ihmisistd loukkaantumisvaaran valttdmiseksi.
2.Sateenvarjo kestid kohtalaisia tuulia, mutta voi vaurioitua voimakkaissa puuskeissa. Kéytid varoen vaikeissa sddolosuhteissa.
3.Tarkista sddnnollisesti metalliosien, kuten rungon ja paiden, kunto. Jos huomaat korroosiota tai vaurioita, lopeta sen kaytto.



